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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

ОП.04 Основы латинского языка с медицинской терминологией 

 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы: 

Учебная дисциплина «Основы латинского языка с медицинской терминологией» яв-

ляется обязательной частью общепрофессионального цикла примерной образовательной 

программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 31.02.01 Лечебное дело. 

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 01., ОК 02., ОК 

03., ОК 06., ОК 09. 

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения  

и знания 

Код  

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 01 

ОК 02 

ОК 03 

ОК 05 

ОК 06 

ОК 09 

ПК 2.1. 

ПК 2.2. 

ПК 3.1. 

ПК 4.1. 

ПК 4.2. 

ПК 4.4. 

ПК 5.1. 

ПК 6.4. 

ПК 6.5. 

-правильно читать и писать на 

латинском языке медицинские 

(анатомические, клинические и 

фармацевтические) термины; 

-объяснять значения терминов по 

знакомым терминоэлементам; 

-переводить рецепты и оформ-

лять их по заданному норматив-

ному образцу. 

-элементы латинской грамматики и 

способы словообразования; 

-500 лексических единиц; 

глоссарий по специальности. 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 60 

в т. ч.: 

Практические занятия  45 

Самостоятельная работа  3 

Промежуточная аттестация (экзамен) 12  

 

 

 



 

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

№ Тема Цели и задачи Содержание 

темы 

Обучающийся 

должен знать 

Обучающийся 

должен уметь 

 

Ча-

сы 

1. Краткая исто-

рия латинского 

языка. Вклад 

латинского и 

древнегрече-

ского языков в 

развитие меди-

цинской и фар-

мацевтической 

терминологии и 

мировой куль-

туры.  

 

Правила чте-

ния. Ударение. 

Получить пред-

ставление об 

истории разви-

тия современной 

медицинской и 

фармацевтиче-

ской терминоло-

гии греко-

латинского про-

исхождения. 

 

 

 

 

 

 

 

Заложить фоне-

тические знания 

и умения для 

грамотного вла-

дения медицин-

ской терминоло-

гией. Научить 

умениям ставить 

ударение в ла-

тинских словах, 

применяя соот-

ветствующие 

правила долготы 

или краткости. 

Краткая история 

латинского язы-

ка. Вклад ла-

тинского и 

древнегреческо-

го языков в раз-

витие медицин-

ской и фарма-

цевтической 

терминологии.  

 

 

 

Латинский ал-

фавит. 

Классификация 

звуков. Произ-

ношение глас-

ных и дифтон-

гов. Особенно-

сти произноше-

ния согласных, 

диграфов и бук-

восочетаний 

Деление слова 

на слоги. Пра-

вила ударения. 

Долгота и крат-

кость предпо-

следнего слога. 

Долгие и крат-

кие суффиксы. 

Особенности 

постановки уда-

рения в словах 

греческого про-

исхождения. 

Историю латин-

ского языка, 

основные этапы 

его развития. 

Понятия «тер-

мин», «номен-

клатурное 

наименование». 

 

 

 

 

 

 

 

Знать латинский 

алфавит, начер-

тания и назва-

ния букв. 

Фонетические 

правила. Ос-

новные правила 

ударения. 

Пользоваться 

базовыми тер-

минами и по-

нятиями дис-

циплины «Ла-

тинский язык». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Правильно 

произносить 

звуки, которые 

обозначаются 

латинскими 

буквами 

Правильно чи-

тать термины, 

выделяя в про-

изношении 

ударный слог. 
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2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Морфология. 

Имя существи-

тельное. Грам-

матические ка-

тегории: род, 

число, падеж, 

склонение. 

Словарная 

форма. 

Признаки 

грамматическо-

го рода суще-

ствительных. 

Структура ана-

томического 

термина с несо-

гласованными 

определениями. 

Научить умени-

ям определять 

грамматические 

категории ла-

тинского суще-

ствительного; 

составлять сло-

варную форму 

существитель-

ных I, II, IV, V 

склонений. 

Научить умени-

ям определять 

род существи-

тельных пяти 

склонений; ори-

ентироваться в 

структуре ана-

томического 

термина с несо-

гласованными 

определениями. 

Грамматические 

категории име-

ни существи-

тельного: род, 

число, падеж. 

Словарная фор-

ма.  Определе-

ние склонения и 

основы латин-

ских имен су-

ществительных.   

 

Общие принци-

пы определения 

рода имени су-

ществительно-

го. Синтаксис 

именного сло-

восочетания. 

Структура ана-

томического 

термина с несо-

гласованными 

определениями. 

Основные 

грамматические 

категории име-

ни существи-

тельного в ла-

тинском языке; 

словарную 

форму.  

Признаки пяти 

склонений. 

Признаки рода 

латинских су-

ществительных 

пяти склонений. 

Составлять 

словарную 

форму суще-

ствительных I, 

II, IV, и V 

склонений. 

Определять 

склонение и 

практическую 

основу имен 

существитель-

ных.  

Определять 

род латинского 

существитель-

ного. 

Переводить с 

латинского 

языка на рус-

ский и с рус-

ского   на ла-

тинский язык 

анатомические 

термины с не-

согласованным 

определением. 
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3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Имя прилага-

тельное. Грам-

матические ка-

тегории имени 

прилагательно-

го. Словарная 

форма.  

Две группы 

прилагатель-

ных. 

Согласованное 

определение.  

Согласование 

прилагатель-

ных с суще-

ствительными. 

Структура ана-

томического 

термина. 

Научить умени-

ям определять 

грамматические 

категории ла-

тинского имени 

прилагательно-

го. 

Изучить систему 

окончаний и 

склонение при-

лагательных 1-2 

группы. 

Сформировать 

умения грамот-

но   переводить 

с латинского на 

русский и с рус-

ского на латин-

ский язык ана-

томические тер-

мины. Самосто-

ятельно образо-

вывать термины 

с согласованны-

ми и несогласо-

ванными опре-

делениями. 

Грамматические 

категории ла-

тинских прила-

гательных.  

Словарная фор-

ма прилагатель-

ных 1-й и 2-й 

группы. 

Согласованное 

определение. 

Согласование 

прилагательных 

с существитель-

ными пяти 

склонений. 

Структура ана-

томического 

термина. 

Грамматические 

категории ла-

тинского имени 

прилагательно-

го; состав сло-

варной формы; 

отличительные 

признаки двух 

групп прилага-

тельных. 

Принципы со-

гласования при-

лагательных с 

существитель-

ными пяти 

склонений в 

формах имени-

тельного и ро-

дительного па-

дежей един-

ственного чис-

ла.  

Определять 

группу прила-

гательного, 

склонение; 

находить осно-

ву; образовы-

вать форму ро-

дительного па-

дежа; перево-

дить с латин-

ского на рус-

ский и с рус-

ского на латин-

ский язык тер-

мины с согла-

сованным 

определением. 

Уметь ориен-

тироваться в 

структуре ана-

томического 

термина, пере-

водить с ла-

тинского языка 

на русский и с 

русского на 

латинский ана-

томические 

термины лю-

бой сложности.  
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4. 

Сравнительная 

степень прила-

гательных. 

Превосходная 

степень прила-

гательных.  

Префиксальные 

и сложные при-

лагательные. 

Субстантива-

ция прилага-

тельных. 

 

Научить отли-

чать формы 

сравнительной 

степени прила-

гательных от 

форм положи-

тельной степе-

ни. Обратить 

внимание на 

особенности 

употребления 

прилагательных 

в сравнительной 

степени в ана-

томической но-

менклатуре. 

Изучить особен-

ности употреб-

ления прилага-

тельных в пре-

восходной сте-

пени в анатоми-

ческой номен-

клатуре. 

Изучить особен-

ности субстан-

тивации и обра-

зования слож-

ных и префик-

сальных прила-

гательных, 

уточняющих 

топографию 

анатомического 

образования. 

Образование и 

склонение при-

лагательных в 

сравнительной 

степени. Осо-

бенности упо-

требления при-

лагательных в 

сравнительной 

степени в ана-

томической но-

менклатуре. 

Превосходная 

степень прила-

гательных.  

Степени срав-

нения, образо-

ванные от раз-

ных основ.  

Краткие сведе-

ния о префик-

сальных, слож-

ных и субстан-

тивированных 

прилагатель-

ных. 

Правила обра-

зования и осо-

бенности упо-

требления при-

лагательных в 

сравнительной 

степени в ана-

томической но-

менклатуре. 

Знать правила 

образования 

превосходной 

степени прила-

гательного из 

положительной. 

 Знать значения 

субстантивиро-

ванных прила-

гательных, 

принципы обра-

зования пре-

фиксальных и 

сложных прила-

гательных. 

Уметь образо-

вывать форму 

родительного 

падежа сравни-

тельной степе-

ни, находить 

основу, согла-

совывать при-

лагательные в   

сравнительной 

степени с су-

ществитель-

ными. 

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные в 

превосходной 

степени с име-

нами суще-

ствительными. 

Уметь образо-

вывать прила-

гательные с 

заданным зна-

чением с по-

мощью латин-

ских и грече-

ских приставок 

3 

 

5. Общая харак-

теристика су-

ществительных 

III склонения: 

их родовые 

признаки и ха-

рактер основ. 

Существитель-

ные мужского 

рода III склоне-

ния. Наимено-

вания мышц по 

их функции. 

 

Cформировать 

умения опреде-

лять типы суще-

ствительных III 

склонения, при-

знаки граммати-

ческого рода и 

характерные 

основы суще-

ствительных III 

склонения. 

Научить умени-

ям определять 

по формальным 

признакам род и 

характер основ 

существитель-

ных мужского 

рода III склоне-

ния, научить 

образовывать 

термины с 

Основные осо-

бенности суще-

ствительных III 

склонения. 

Определение 

основы и грам-

матического 

рода в III скло-

нении. Равно-

сложные и не-

равносложные 

существитель-

ные III склоне-

ния.  

Грамматические 

признаки суще-

ствительных 

мужского рода 

и характер ос-

нов.  Исключе-

ния из правил 

рода существи-

Типы существи-

тельных III 

склонения, ха-

рактерные при-

знаки и особен-

ности словар-

ной формы. 

Формальные 

признаки муж-

ского рода су-

ществительных 

III склонения в 

именительном 

падеже ед.ч., 

исключения из 

правил о роде, 

знать латинские 

названия мышц 

по их функции. 

 

Определять 

характер основ 

и род суще-

ствительных, 

уметь разли-

чать равно-

сложные и не-

равносложные 

существитель-

ные III склоне-

ния. 

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные с 

существитель-

ными мужско-

го рода III 

склонения в 

именительном 

и родительном 

падеже, уметь 

образовывать 

3 



наименованиями 

мышц по их 

функции. 

 

тельных III 

склонения. 

Наименования 

мышц по их 

функции.  

латинские 

названия мышц 

по функции. 

6. Существитель-

ные женского 

рода III склоне-

ния. 

Существитель-

ные среднего 

рода III склоне-

ния. 

Научить умени-

ям определять 

по формальным 

признакам род и 

характер основ 

существитель-

ных женского 

рода III склоне-

ния. 

Научить умени-

ям определять 

по формальным 

признакам род и 

характер основ 

существитель-

ных среднего 

рода III склоне-

ния. 

Грамматические 

признаки суще-

ствительных 

женского   рода 

3 склонения и 

характер основ. 

Исключения из 

правил рода 

существитель-

ных III склоне-

ния. 

Грамматические 

признаки суще-

ствительных 

среднего рода 3 

склонения и ха-

рактер основ. 

Исключения из 

правил рода 

существитель-

ных III склоне-

ния. 

 

Формальные 

признаки жен-

ского рода су-

ществительных 

III склонения в 

именительном 

падеже ед. ч., 

исключения из 

правил о роде. 

Формальные 

признаки сред-

него рода суще-

ствительных III 

склонения в 

именительном 

падеже ед. ч., 

исключения из 

правил о роде. 

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные с 

существитель-

ными женского 

рода III скло-

нения в имени-

тельном и ро-

дительном па-

деже. 

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные с 

существитель-

ными среднего 

рода III скло-

нения в имени-

тельном и ро-

дительном па-

деже. 

3 

7. Именительный 

падеж множе-

ственного чис-

ла (Nominativus  

Pluralis) суще-

ствительных I, 

II, III, IV, V 

склонений и 

прилагатель-

ных. 

Родительный 

падеж множе-

ственного чис-

ла (Genetivus 

Pluralis) суще-

ствительных I, 

II, III, IV, V 

склонений и 

прилагатель-

ных. 

Сформировать 

умения в обра-

зовании форм 

Nominativus 

Pluralis, а также 

прилагательных 

в положитель-

ной и сравни-

тельной степе-

ни. Выработать 

навык в согла-

совании прила-

гательных с су-

ществительны-

ми любого 

склонения в 

форме 

Nominativus 

Pluralis. 

Сформировать 

умения в обра-

зовании форм 

Genetivus 

Pluralis, а также 

прилагательных 

в положитель-

ной и сравни-

тельной степе-

ни. Выработать 

Именительный 

падеж множе-

ственного числа 

- окончания су-

ществительных 

и прилагатель-

ных. Обобще-

ние данных об 

окончаниях су-

ществительных 

и прилагатель-

ных в 

Nominativus 

Pluralis. Основ-

ные условные 

сокращения, 

употребляемые 

в номенклатуре. 

Окончания ро-

дительного па-

дежа множе-

ственного числа 

(Genetivus 

Pluralis).  Осо-

бенности обра-

зования форм 

родительного 

падежа мн. чис-

ла существи-

Падежные 

окончания и 

ориентировоч-

ную основу 

действий по об-

разованию форм 

Nominativus 

Pluralis,            

существитель-

ных и прилага-

тельных. 

Падежные 

окончания и 

ориентировоч-

ную основу 

действий по об-

разованию форм 

Genetivus 

Pluralis,                  

существитель-

ных и прилага-

тельных. 

 

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные с 

существитель-

ными любого 

склонения в 

форме имени-

тельного паде-

жа множе-

ственного чис-

ла.  

Уметь согласо-

вывать прила-

гательные с 

существитель-

ными любого 

склонения в 

форме роди-

тельного паде-

жа множе-

ственного чис-

ла.  
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навык в согла-

совании прила-

гательных с су-

ществительны-

ми любого 

склонения в 

форме Genetivus 

Pluralis. 

тельных и при-

лагательных 3-

го склонения. 

 Систематиза-

ция изученного 

материала по 

разделу «Ана-

томическая 

терминология». 

Сформировать 

умения в систе-

ме материал за-

нятий. 

Подготовка к 

итоговой 

контрольной 

работе по 

первому разделу 

курса на 

материале 

анатомо-

гистологической 

терминологии. 

Повторить в 

системе матери-

ал занятий. 

Подготовка к 

итоговой кон-

трольной работе 

по первому раз-

делу курса на 

материале ана-

томо-

гистологиче-

ской термино-

логии. 

Подготовка к 

итоговой кон-

трольной работе 

по первому раз-

делу курса на 

материале ана-

томо-

гистологиче-

ской термино-

логии. 

 1 

8. Контрольная 

работа № 1 по 

разделу «Ана-

томо- 

гистологиче-

ская термино-

логия». 

Проверить   

умения состав-

ления, перевода 

и анализа ана-

томических 

терминов во 

множественном 

числе. 

Цикловая кон-

трольная работа 

№ 1. 

Словарную 

форму анатоми-

ческой лексики. 

Структурные 

типы терминов, 

используемых в 

анатомической 

номенклатуре. 

Уметь быстро 

ориентиро-

ваться в струк-

туре анатоми-

ческого терми-

на, переводить, 

образовывать и 

анализировать 

многословные 

анатомические 

термины. 
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 Введение в 

клиническую 

терминологию. 

Терминологи-

ческое слово-

образование в 

клинической 

терминологии. 

Суффиксация. 

Словообразо-

вание. Префик-

сация. 

Префиксально-

суффиксальные 

производные в 

клинической 

терминологии 

(1 часть). 

Сформировать 

умения вычле-

нять частотные 

корневые и сло-

вообразователь-

ные элементы 

производных 

слов, определять 

способы и про-

дуктивные мо-

дели терминоло-

гического сло-

вообразования 

на материале 

клинической 

терминологии. 

 Научить умени-

ям 

вычленять в 

производных 

словах префик-

сы и произво-

дящую основу, 

определять зна-

чения слов, учи-

тывая словооб-

разовательное 

значение, при-

вносимое пре-

фиксами. 

Некоторые об-

щие понятия 

словообразова-

ния: состав сло-

ва, виды мор-

фем, морфем-

ный анализ. Ча-

стотные латин-

ские и латини-

зированные 

греческие суф-

фиксы. Суф-

фиксы суще-

ствительных и 

прилагатель-

ных.  

Префиксация. 

Частотные ла-

тинские и гре-

ческие пристав-

ки. Префик-

сально-

суффиксальные 

производные. 

Общие понятия 

словообразова-

ния, мотивиру-

ющей и моти-

вированной ос-

новы слова, ми-

нимум латин-

ских и грече-

ских суффик-

сов. 

Знать частотные 

латинские и 

греческие дуб-

летные и анто-

нимические 

приставки. 

 

Выводить зна-

чение суффик-

сальных про-

изводных; 

уметь образо-

вывать суф-

фиксальные 

слова с задан-

ным значени-

ем. 

Уметь анали-

зировать и об-

разовывать 

префиксальные 

и префиксаль-

но-

суффиксаль-

ные производ-

ные с задан-

ным значени-

ем. 

 

2 

9. Словообразо-

вание. Слож-

ные слова. Гре-

ко-латинские 

дублеты и оди-

ночные терми-

нологические 

элементы (ТЭ). 

Структура кли-

нических тер-

минов  

(2 часть). 

Научить умени-

ям членить про-

изводное слово 

на составляю-

щие его части. 

Основосложе-

ние. Сложные 

слова. Свобод-

ные и связанные 

ТЭ. Греко-

латинские дуб-

леты и одиноч-

ные ТЭ. Струк-

тура клиниче-

ских терминов. 

Знать правила 

основосложе-

ния; греко-

латинские дуб-

летные обозна-

чения органов и 

частей тела; 

одиночные ТЭ, 

обозначающие 

методы диагно-

стического об-

следования. 

Анализировать 

формальную и 

семантическую 

стороны слож-

ных слов по 

составляющим 

их термино-

элементам, об-

разовывать и 

переводить 

клинические 

термины. 

3 

1

0. 

Словообразо-

вание. Сложно-

сокращенные 

слова. Суффик-

сы -itis, 

-oma, -osis в 

клинической 

терминологии 

(3 часть). 

Научить умени-

ям при опреде-

лении значения 

слова учитывать 

словообразова-

тельное значе-

ние, привноси-

мое суффикса-

ми. 

Словообразова-

ние (продолже-

ние). Суффиксы 

-itis, -osis, -oma, 

-ismus в клини-

ческой терми-

нологии. Слож-

носокращенные 

слова. 

Греко-

Терминологиче-

ское значение 

вышеприведен-

ных суффиксов, 

знать греко-

латинские дуб-

летные обозна-

чения органов и 

тканей; ТЭ, обо-

значающие те-

Анализировать 

и образовывать 

с заданным 

значением 

суффиксаль-

ные, сложно-

сокращенные и 

сложные слова. 
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латинские дуб-

леты и одиноч-

ные ТЭ. 

рапевтические и 

хирургические 

приёмы. 

 

1

1. 

Словообразо-

вание в клини-

ческой терми-

нологии (4 

часть). 

Систематиза-

ция изученного 

материала по 

разделу «Кли-

ническая тер-

минология». 

 

 Научить умени-

ям семантиче-

ского анализа и 

перевода клини-

ческих терми-

нов. 

 

 

Словообразова-

ние в клиниче-

ской термино-

логии. 

Греко-

латинские дуб-

летные обозна-

чения и оди-

ночные ТЭ. 

Повторить в 

системе матери-

ал занятий. 

Подготовка к 

итоговой кон-

трольной работе 

по второму раз-

делу курса 

«Клиническая 

терминология». 

 

Знать греко-

латинские дуб-

летные обозна-

чения тканей, 

органов, выде-

лений; одиноч-

ные ТЭ, обозна-

чающие функ-

циональные и 

патологические 

состояния и 

процессы. 

Конструиро-

вать и анализи-

ровать клини-

ческие терми-

ны с заданным 

значением. 

 

3 

1

2. 

Контрольная 

работа №2 по 

разделу «Кли-

ническая тер-

минология». 

Проверить и 

оценить умения 

и навыки владе-

ния лексическим 

и грамматиче-

ским материа-

лом.  

Контрольная 

работа № 2. 

 

Методику мор-

фемного и се-

мантического 

анализа на ма-

териале клини-

ческой терми-

нологии. 

Уметь диффе-

ренцированно 

применять гре-

ко-латинские 

дублеты в за-

висимости от 

соответствую-

щей термино-

логической 

подсистемы -

анатомической 

или клиниче-

ской, констру-

ировать клини-

ческие терми-

ны с заданным 

значением. 
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Фармацевтиче-

ская термино-

логия. Номен-

клатура лекар-

ственных 

средств. 

Систематиче-

ские и триви-

альные наиме-

нования лекар-

ственных 

средств. 

Ознакомить с 

общими пред-

ставлениями о 

фармацевтиче-

ской терминоло-

гии, типовыми 

группами но-

менклатурных 

наименований. 

Научить умени-

ям правильно 

строить 

фармацевтиче-

ские термины с 

ботаническими 

наименованиями 

Научить умени-

ям  

распознавать 

частотные от-

резки, несущие 

фармакологиче-

скую информа-

цию и характе-

ризующие тера-

певтическую 

эффективность 

препаратов. 

Фармацевтиче-

ская терминоло-

гия.  

Генеральные 

фармацевтиче-

ские термины. 

Лекарственные 

формы. Струк-

тура и порядок 

слов в много-

словном фарма-

цевтическом 

термине. 

Тривиальные 

наименования 

лекарственных 

веществ. «Об-

щие основы» 

для МНН.  

Основные ча-

стотные отрезки 

в наименовани-

ях ЛС. 

Знать некото-

рые генераль-

ные фармацев-

тические тер-

мины, правила и 

способы слово-

образования, 

типовые струк-

туры и порядок 

слов в много-

словных фарма-

цевтических 

терминах с бо-

таническими 

наименования-

ми. 

Знать грамма-

тическое 

оформление 

торговых назва-

ний на латин-

ском языке, 

значения основ-

ных частотных 

отрезков в три-

виальных 

наименованиях 

лекарственных 

средств. 

 

Уметь пра-

вильно и гра-

мотно строить 

и переводить 

многословные 

фармацевтиче-

ские термины, 

содержащие 

ботанические 

наименования.      

Уметь безоши-

бочно в орфо-

графическом и 

грамматиче-

ском отноше-

нии писать по 

–латыни назва-

ния лекар-

ственных 

средств.  

 

2 

1

3. 

Грамматиче-

ские категории 

глагола. Глаго-

лы в рецепте. 

Винительный 

падеж и абля-

тив. Предлоги. 

Структура ре-

цепта. 

Научить умени-

ям находить ос-

нову глагола и 

определять его 

спряжение, об-

разовывать и 

переводить не-

которые формы 

повелительного 

и сослагательно-

го наклонения. 

Научить умени-

ям  

образовывать 

формы вини-

тельного падежа 

и аблятива су-

ществительных 

и прилагатель-

ных. 

Научить умени-

ям  

оформлять ла-

тинскую часть 

рецепта, гра-

мотно прописы-

вать таблетки и 

Грамматические 

категории гла-

гола. Представ-

ление о харак-

тере основ и о 

четырех спря-

жениях. Глаго-

лы в рецепте - 

повелительное и 

сослагательное 

наклонение. 

Винительный 

падеж и абля-

тив. Предлоги. 

Рецепт. Струк-

тура рецепта.  

Основные пра-

вила оформле-

ния рецептур-

ной строки и 

латинской части 

рецепта. 

Знать правила 

образования ед. 

числа повели-

тельного накло-

нения и 3-го 

лица ед. и мн. 

числа сослага-

тельного накло-

нения; рецеп-

турные форму-

лировки с гла-

голами. 

Окончания ви-

нительного па-

дежа и абляти-

ва; предлоги, 

управляющие 

винительным 

падежом и 

аблятивом.  

Знать правила 

выписывания 

рецептов.  

Уметь образо-

вывать и пере-

водить некото-

рые формы по-

велительного и 

сослагательно-

го наклонений. 

Образовывать 

формы вини-

тельного паде-

жа и аблятива 

существитель-

ных и прилага-

тельных. 

Уметь грамот-

но оформлять 

латинскую 

часть рецепта, 

прописывать 

таблетки и све-

чи. 
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свечи. 

1

4. 

Химическая 

номенклатура. 

Названия хи-

мических эле-

ментов, кислот, 

оксидов, гид-

роксидов. 

Химическая 

номенклатура. 

Названия со-

лей. 

Рецептурные 

сокращения. 

Систематиза-

ция изученного 

материала по 

разделу «Фар-

мацевтическая 

терминология и 

рецептура». 

Научить умени-

ям образовывать 

на латинском 

языке и писать в 

рецептах наиме-

нования хими-

ческих соедине-

ний.  

Научить умени-

ям образовывать 

на латинском 

языке наимено-

вания солей, 

прописывать их 

в рецепте. 

Ознакомить с 

общепринятыми 

сокращениями, 

научить умени-

ям оформлять 

латинскую часть 

рецепта, исполь-

зуя сокращения. 

Химическая 

номенклатура 

на латинском 

языке. Названия 

химических 

элементов, кис-

лот, оксидов, 

гидроксидов. 

Названия сред-

них, кислых, 

основных солей, 

солей калия и 

натрия. 

 

Важнейшие ре-

цептурные со-

кращения. Со-

кращения в ре-

цептах. Подго-

товка к итого-

вой контроль-

ной работе по 

третьему разде-

лу курса 

«Фармацевти-

ческая термино-

логия и рецеп-

тура».  

 

Латинские 

названия важ-

нейших хими-

ческих элемен-

тов; принципы 

построения ла-

тинских наиме-

нований хими-

ческих соедине-

ний.  

Знать правила 

образования 

латинских 

названий солей. 

Общепринятые 

рецептурные 

сокращения. 

Уметь грамот-

но образовы-

вать на латин-

ском языке 

названия кис-

лот и оксидов, 

прописывать 

их в рецепте. 

Уметь грамот-

но образовы-

вать на латин-

ском языке 

названия со-

лей, прописы-

вать их в ре-

цепте. 

Уметь перево-

дить рецепты в 

сокращенной и 

развернутой 

форме. 
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5. 

Контрольная 

работа №3 по 

разделу «Фар-

мацевтическая 

терминология». 

Подведение 

итогов. 

Проверить и 

оценить знания, 

умения и навы-

ки владения 

лексическим и 

грамматическим 

материалом.  

 

Проверить зна-

ния, умения и 

навыки владе-

ния анатомиче-

ской, клиниче-

ской и фарма-

цевтической 

терминологией. 

Контрольная 

работа №3. 

 

 

 

 

 

Контроль по 

разделам курса: 

«Анатомо-

гистологическая 

терминология», 

«Клиническая 

терминология», 

«Фармацевти-

ческая термино-

логия». 

 

Правила и спо-

собы словооб-

разования, ти-

повые структу-

ры и порядок 

слов в много-

словных фарма-

цевтических 

терминах, пра-

вила рецептур-

ной прописи 

лекарственных 

форм. 

Изученный лек-

сический и 

грамматический 

материал, про-

фессиональные 

выражения и 

устойчивые со-

четания, упо-

требляемые в 

анатомо-

гистологиче-

ской, клиниче-

ской и фарма-

Уметь безоши-

бочно в орфо-

графическом и 

грамматиче-

ском отноше-

нии писать на 

латинском 

языке названия 

лекарственных 

средств, гра-

мотно выписы-

вать твердые, 

мягкие и жид-

кие лекар-

ственные фор-

мы. 

Уметь образо-

вывать и пере-

водить без сло-

варя с латин-

ского языка на 

русский и с 

русского на 

латинский язык 

анатомические, 

клинические и 

3 



цевтической 

номенклатурах. 

фармацевтиче-

ские термины, 

грамотно вы-

писывать ре-

цепты. 

 

 

 

Итого часов 

за  

1 семестр: 

    45 

ч. 



2.3. Тематика самостоятельной работы обучающихся. 

 

№ Тема Самостоятельная работа 

  Форма Цель и задачи Методическое 

обеспечение 

Часы 

1 Подготовка к трем 

цикловым кон-

трольным работам. 

Тестирование в 

системе Moodle 

Контроль навыков 

практического вла-

дения анатомо-

гистологической, 

клинической и фар-

мацевтической тер-

минологией 

Основная и допол-

нительная литера-

тура по дисци-

плине, программ-

ное обеспечение и 

интернет-ресурсы 

3 

 



2.4. Матрица соотнесения тем / разделов учебной дисциплины и формируемых в них 

ОК и ПК 
 

Тема\Раздел. К-

во 

ча-

сов 

Компетенции Общее 

кол-во 

компе-

тенций 

(Σ) 

О

К-

01 

О

К-

02 

О

К-

03 

О

К-

05 

О

К-

06 

О

К-

09 

П

К-

2.

1. 

П

К-

2.

2. 

П

К-

3.

1. 

П

К-

4.

1. 

П

К-

4.

2. 

П

К-

4.

4. 

П

К-

5.

1. 

П

К-

6.

4. 

П

К-

6.

5 

                  

Краткая ис-

тория латин-

ского языка. 

Вклад латин-

ского и 

древнегрече-

ского языков 

в развитие 

медицинской 

и фармацев-

тической 

терминоло-

гии и миро-

вой культу-

ры.  

 

Правила чте-

ния. Ударе-

ние. 

3 

 

 

 

+ + + + + +        +  7 

Анатомиче-

ская терми-

нология. 

Грамматика.  

Имя суще-

ствительное. 

Имя прила-

гательное. 

Система 

склонений.  

19 + + + +  + + + + + + + + + + 14 

Клиническая 

терминоло-

гия. Слово-

образование.  

Латинские и 

греческие 

префиксы, 

суффиксы, 

корни. 

14 + + + +  + + + + + + + + + + 9 

Фармацевти-

ческая тер-

минология. 

Номенклату-

ра лекар-

ственных 

средств. Об-

щая рецеп-

тура. 

  

 

12 + + + + + +  +  + + +   + 11 

Экзамен 12 + + + + + + + + + + + + + + + 15 

Всего часов 60                 



3. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ  

ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

3.1. Основные печатные издания 

1. Васильева Л. Н. Основы латинского языка с медицинской терминологией. Рабочая 

тетрадь: учебное пособие / Л. Н. Васильева, Р. М. Хайруллин. — 3-е изд., стер. — Санкт-

Петербург: Лань, 2020. — 56 с. — ISBN 978-5-8114-5700-7. 

2. Зимина М. В. Основы латинского языка с медицинской терминологией: учебное по-

собие для спо / М. В. Зимина. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург: Лань, 2022. — 120 с. — 

ISBN 978-5-8114-9144-5.  

3. Городкова Ю. И. Латинский язык (для медицинских и 

фармацевтических колледжей и училищ): учебник  

– Москва: КНОРУС, 2021 – 264 с.- (Среднее профессиональное образование) – 

ISBN 978-5-406-06300-2 

4. Емельянова Л. М. Основы латинского языка с медицинской терминологией: упраж-

нения и лексические минимумы: учебное пособие для спо / Л. М. Емельянова, А. В. Туров-

ский. — 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург: Лань, 2021. — 140 с. — ISBN 978-5-8114-7188-1. 

 5. Панасенко Ю.Ф. Основы латинского языка с медицинской терминологией: учебник 

/ Ю. Ф. Панасенко. - Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2019. - 352 с. - ISBN 978-5-9704-5172-4. 

 Основные электронные издания  

 1. Бухарина, Т. Л. Латинский язык: учеб. пособие / Бухарина Т. Л., Новодранова В. Ф. 

, Михина Т. В. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2020. - 496 с. - ISBN 978-5-9704-5301-8. - Текст : 

электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970453018.html  

 2. Васильева Л. Н. Основы латинского языка с медицинской терминологией. Рабо-чая 

тетрадь : учебное пособие / Л. Н. Васильева, Р. М. Хайруллин. — 3-е изд., стер. — Санкт-

Петербург : Лань, 2020. — 56 с. — ISBN 978-5-8114-5700-7. — Текст : электронный // Лань : 

электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/145852  (дата обраще-

ния: 13.10.2023). — Режим доступа: для авториз. пользователей  

3. Зимина М. В. Основы латинского языка с медицинской терминологией : учебное 

пособие для спо / М. В. Зимина. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 120 с. 

— ISBN 978-5-8114-9144-5. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная си-

стема. — URL: https://e.lanbook.com/book/187666  (дата обращения: 13.10.2023). — Режим 

доступа: для авториз. пользователей. 

4. Емельянова Л. М. Основы латинского языка с медицинской терминологией: упраж-

нения и лексические минимумы : учебное пособие для спо / Л. М. Емельяно-ва, А. В. Туров-

ский. — 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 140 с. — ISBN 978-5-8114-7188-1. 

— Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/156367  (дата обращения: 13.01.2022). — Режим доступа: для авто-

риз. пользователей. 

5. Панасенко, Ю. Ф. Латинский язык : учебник / Панасенко Ю. Ф. - Москва : 

ГЭОТАР-Медиа, 2019. - 352 с. - ISBN 978-5-9704-5146-5. - Текст : электронный // ЭБС "Кон-

сультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970451465.html 

6. Петрова, Г. Вс. Латинский язык и медицинская терминология : учебник / Петрова Г. 

Вс. - Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2019. - 480 с. - ISBN 978-5-9704-5075-8. - Текст : электрон-

ный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970450758.html 

  

Дополнительные источники  

https://e.lanbook.com/book/145852
https://e.lanbook.com/book/187666
https://e.lanbook.com/book/156367
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970451465.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970450758.html
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1. Варнавская, Е. В. Латинский язык для самостоятельной работы : учебно-

методическое пособие по клинической терминологии / Е. В. Варнавская, Т. В. Ефимова ; 

ГБОУ ВПО ВГМА им. Н. Н. Бурденко, кафедра иностранных языков. – Воронеж : ВГМА, 

2013. – 100 с. – URL: http://lib1.vrngmu.ru:8090/MegaPro/Download/MObject/811. – Текст: 

электронный (дата обращения: 12.09.2023г.) 

2. Петрученко О.А. Латинско-русский словарь. В 2-х ч. Ч.1. От А до М / 

О.А.Петрученко. – Москва: Юрайт, 2018. – 410с. 

3. Петрученко О.А. Латинско-русский словарь. В 2-х ч. Ч.2. От N до Z / 

О.А.Петрученко. – Москва: Юрайт, 2018. – 412с.  

4. Медицинский словарь [Электронный ресурс]. URL: http://www.wmed.ru/dic.htm 

5. Онлайновые словари Polyglossum (анатомический латино-русско-латинский сло-

варь) [Электронный ресурс]. URL: http://www.ets.ru/cgi-bin/udict 

6. Медицинские термины. [Электронный ресурс]. URL: 

http://www.nedug.ru/library/Default.aspx?ID=7222 

7. История латинского языка, история латыни. Словообразование. Словарь [Элек-

тронный ресурс]. URL: http://latinsk.ru/ 

8. Lingua Latina aeterna [Электронный ресурс]. URL: http://www.linguaeterna.com 

9. ORBIS LATINUS online [Электронный ресурс]. URL: http://www.columbia.edu/.html 

 

3.2. Программное обеспечение и Интернет – ресурсы: 

 

№ Название Описание Назначение 

1.  ЭИОС ВГМУ  Система дистанционного 

обучения 

Дистанционное обучение 

студентов 

2.  «Консультант 

студента» 

Электронно-библиотечная 

система   

Электронная библиотека высшего 

учебного заведения. 

Предоставляет вузу наиболее 

полные комплекты необходимой 

литературы в соответствии с 

учебными планами и 

требованиями государственных 

стандартов. 

3.  «Айбукс» Электронно-библиотечная 

система   

Широкий спектр самой 

современной учебной и научной 

литературы ведущих издательств 

России  

4.  «БукАп» Электронно-библиотечная 

система   

Интернет-портал BookUp, в 

котором собраны книги 

медицинской тематики: 

электронные версии 

качественных первоисточников от 

ведущих издательств со всего 

мира. 

5.  «Лань» Электронно-библиотечная 

система   

Предоставляет доступ к 

электронным версиям книг 

ведущих издательств учебной, 

научной, профессиональной 

литературы и периодики 

http://lib1.vrngmu.ru:8090/MegaPro/Download/MObject/811
http://www.wmed.ru/dic.htm
http://www.ets.ru/cgi-bin/udict
http://www.nedug.ru/library/Default.aspx?ID=7222
http://latinsk.ru/
http://www.linguaeterna.com/
http://www.columbia.edu/.html
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6.  Medline With Fulltext  База данных  Предоставляет полный текст для 

многих наиболее часто 

используемых биомедицинских и 

медицинских журналов, 

индексируемых в MEDLINE 

 

3.3. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации 

должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, 

для использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда 

образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных ниже 

печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом список, 

может быть дополнен новыми изданиями. 

 

4. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

 
1. Лекционная аудитория главного корпуса ВГМУ (г. Воронеж, ул. Студенческая, 

д. 10): 

1. Аудитория № 6. 

Лекционные аудитории оснащены набором демонстрационного оборудования и учеб-

но-наглядных пособий, обеспечивающий тематические иллюстрации, соответствующие ра-

бочей программе дисциплины «Основы латинского языка с медицинской терминологией». 

Комплект мебели: учебные столы - 60, стулья - 220 шт., учебная доска - 1 шт., Интерактивная 

доска - 1 шт., проектор - 1 шт. шт., жалюзи - 4 шт.  

2. Учебные аудитории (компьютерные классы) для практических занятий и са-

мостоятельной работы студентов располагаются по адресу: г. Воронеж, ул. Студенче-

ская, 10, учебно-лабораторный корпус: 

Аудитория №401 для проведения практических занятий, семинаров, групповых и ин-

дивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации. 

Доска настенная меловая. Жалюзи вертикальные-6. Экран учебный "Профи". Компь-

ютер 2300/kt400/256/80/CD-RW/Key/Mouse/300w. Телевизор "Рубин 51". Акустическая си-

стема "Genius-120". Мультимедиа-проектор "Mitsubishi XD 250" с потолочной конструкцией 

д/видеоаппаратуры. Стол преподавателя-1. Столы ученические-16. Стулья ученические-21. 

Скамьи б/спинки-2. Шкаф д/словарей и учебно-методических пособий. Стеллаж д/наглядных 

пособий.  

3. Для самостоятельной работы студентов помещения библиотеки ВГМУ: 

Зал электронных ресурсов находится в электронной библиотеке (аудитория №5) в 

отделе научной библиографии и медицинской информации в ОНМБ ВГМУ им. Н.Н. 

Бурденко (г. Воронеж, ул. Студенческая, д. 10) для самостоятельной работы студентов. 

Обучающиеся имеют возможность доступа к сети Интернет в компьютерном классе 

библиотеки. Обеспечен доступ обучающимся к электронным библиотечным системам (ЭБС) 

через сайт библиотеки: http://lib.vrngmu.ru/, Электронно-библиотечные системы: 

 1. "Консультант студента" (http://www.studmedlib.ru/) 

 2. "Medline With Fulltext" (search.ebscohost.com)  

 3. "BookUp" (https://www.books-up.ru/ ) 

 4. "Лань" (https://e.lanbook.com/) 

Для обучения на кафедре управления в здравоохранении используется ЭИОС ВГМУ им. 

Н.Н. Бурденко (СДО Moodle: http://moodle.vrngmu.ru). 

http://lib.vrngmu.ru/
http://www.studmedlib.ru/
https://www.books-up.ru/
https://e.lanbook.com/
http://moodle.vrngmu.ru/
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5. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ И 

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

СТУДЕНТОВ 

 

ПРИМЕРЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕ-

МОСТИ  И  ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ: 
Текущий 

Контроль ТК 

1.  ПРИМЕРЫ ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ: 

 

РАЗДЕЛ 1. АНАТОМИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

 

1. Укажите термины, в которых буква «С» читается как [Ц]: 

1) plicae 

2) auricula 

3) chiasma 

4) cellula 

5) сerebellum 

2. Укажите термины с ударением на третьем слоге: 

1) medulla 

2) membranaceus 

3) triquetrum 

4) vertebra 

5) palatinus 

3. Укажите существительные мужского рода: 

1) crus, cruris 

2) humerus,i 

3) tempus,oris 

4) tractus,us 

5) glomus, eris 

4. Установите соответствие: 

Укажите недостающие части прилагательных: 

1) cornu infer…А/. -ior 

2) lobus super…Б/. -ius 

3) facies anter… 

4) foramen poster… 

5) fissure super… 

5. Дополните окончание: 

Горизонтальная щель правого легкого -  

Fissura horizontalis pulm… dextr… 

 

РАЗДЕЛ 2. КЛИНИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ. 

 

1. Укажите термин, имеющий значение «наука о возникновении и развитии бо-

лезни» –  

1) pathomorphosis 

2) pathogenesis 

3) nosologia 

4) pathologia 

5) logopathia 

2. Укажите термины, обозначающие опухоли –  

1) tumor, oris m 

2) ischaemia, ae, f 

3) oedema, atis, m 

4) coma, atis, n 

5) blastoma, atis n 

3.     Укажите термин, имеющий значение «хирургическая операция по рассече-

нию кости» –  

1) osteoma 

2) osteotomia 

3) osteochondrosis 
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4) ostitis 

5) osteomalacia 

4. Установите соответствие: 

Латинские префиксы. Греческие синонимы. 

1) trans- А/. syn- 

2) con- Б/. an- 

3) contra- В/. anti- 

4) in- Г/. hyper- 

5) super- Д/. dia- 

5. Дополните термин: 

повышенное напряжение –  

hyper… 

 

РАЗДЕЛ 3. ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ. 

1. Антибиотикам, продуцируемым лучистым грибом, соответствует частотный 

отрезок – 

1) –cyclin- 

2) –myco- 

3) –cillin- 

4) –mycin- 

2.Болеутоляющие средства –  

1) Pentalginum 

2) Nitrofunginum 

3) Testosteronum 

4) Panadolum 

5) Hydrocortisonum 

3. Установите частотные отрезки, обозначающие «сосуд»: 

1) Angioxine 

2) Vasocor 

3) Angiovital 

4) Cordiaminum 

5) Aminocor 

4. Укажите перевод термина –Oleum Ricini - … … 

1) скипидар 

2) касторовое масло 

3) масло тимьяна 

4) масло терпентинное 

5) масло клещевины 

5. В названиях солей кислородных кислот с большей степенью окисления ис-

пользуется суффикс – 

1) –at-um 

2) –ic-um 

3) –os-um 

 

2. ПРИМЕРНЫЕ ВОПРОСЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ ПО ТЕМЕ:  

«Грамматические категории имени существительного». 

1. Какими грамматическими категориями обладает латинское имя суще-

ствительное? 

2. Из каких компонентов состоит словарная форма существительного? 

3. Сколько в латинском языке склонений существительных? 

4. Каким образом определяется склонение существительного? 

5. Какая часть слова является основой существительного? 

6.  Как определить основу существительного? 

7. В каких случаях в словарной форме перед окончанием Gen.Sing. пишет-

ся конечная часть основы? 

8. Какое окончание является признаком склонения имен существительных 

в латинском языке? 

9. Назовите признаки 1-го склонения? 

10. Назовите признаки 2-го склонения? 

11. Какое окончание в Nom. sing. имеют существительные среднего рода 2 

склонения  
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12. Назовите признаки 3-го склонения? 

13. Назовите 2 окончания среднего рода в Nom. sing наиболее часто встре-

чающиеся у         существительных 3 склонения. 

14. Назовите признак мужского рода существительных 4 склонения. 

15. Перечислите существительные на –us, которые относятся к 4 склоне-

нию. 

16.  Какое окончание в Nom. sing имеют существительные среднего рода 4 

склонения? 

17. Какое окончание в Nom. sing имеют существительные женского рода 5 

склонения?  

18. Назовите признаки имен существительных 5 склонения. 

 

Текущий  

Контроль (ТК) 

Анатомический раздел. Контрольная работа. 

1. Переведите термины на русский язык. Запишите их в словарной 

форме.  

1. cor                                    

6. vas                                         

7. mater             

8. cortex                                                        

9. systema   

10. foramen       

 

2. Согласуйте существительные и прилагательные в Nom. sing., Gen. 

sing., Nom. plur., Gen. plur..  

1. кровеносный сосуд 

       2. глазничная часть 

3. альвеолярное отверстие 

3. Переведите и проанализируйте следующие термины. Составьте схе-

мы.   

                      1. поперечные височные извилины                     

                      2. крестцовые тазовые отверстия 

                      3. доли молочной железы 

                     

4. Переведите следующие термины. Составьте схемы. 

                      1. venae cerebri inferiores 

                      2. canales palatini minores 

                      4. sulci nervorum petrosorum minor et maior 

      

Клинический раздел. Контрольная работа.  

                                           Вариант № 1 

Задание 1. Образуйте многословные клинические термины: 

1.Извлечение плода. 

2.Диабетическая кома. 

3.Гепатическая желтуха. 

 

Задание 2. Объясните значение клинических терминов: 

1. splanchnoptosis; 2.meningocele; 3.cardialgia; 4.bradypnoe; 5.gastroduodenostomia. 

 

Задание 3. Образуйте однословные клинические термины по заданному зна-

чению. 

1.Малые размеры желудка. 

2.Рентгенография сосудов. 

3.Пупочная грыжа. 

4.Кровотечение маточное. 

5.Пластика промежности.  

 

Фармацевтический раздел. Контрольная работа. 

 

Вариант № 1 

1. Напишите по-латыни, объясните значение частотных отрезков.  

Ангиотензинамид, пиромекаин. эстрадиол. 
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 2. Переведите в именительном и родительном.  

Сироп ревеня, очищенный скипидар, таблетки мятного масла.  

3. Переведите в именительном и родительном падеже. 

Сульфацил-натрий, молочная кислота, концентрированный раствор перекиси во-

дорода.  

4. Переведите и оформите рецепты. 

Возьми: Свечу с метилурацилом 0,5. Выдай такие дозы числом 10. Обозначь:  

Возьми: Анестезина 0,3, гидрохлорида папаверина 0,02, экстракта красавки 0,015. 

Выдать такие дозы числом 10 в таблетках. Обозначить: 

 

 

Промежуточный  

Контроль (ПК) 

I. Переведите на латинский язык: 

1. Горизонтальная щель мозжечка. 

2. Передняя ножка внутренней капсулы. 

3. Наружные межреберные мышцы. 

4. Сосуды сосудов. 

 

II.1. Напишите по-латыни, объясните значение частотных отрезков:  

Ангиотензинамид, фторацизин, пиромекаин. морфоциклин, эстрадиол. 

 

2. Переведите в именительном и родительном падеже:  

Сироп ревеня, очищенный скипидар, таблетки мятного масла.  

 

3. Переведите в именительном и родительном падеже: 

Ацетат свинца, сульфацил-натрий, молочная кислота, концентрированный рас-

твор перекиси водорода.  

 

4. Переведите и оформите рецепты: 

Возьми: Свечу с метилурацилом 0,5. Выдай такие дозы числом 10. Обозначь:  

 

Возьми: Анестезина 0,3, гидрохлорида папаверина 0,02, экстракта красавки 0,015. 

Выдать такие дозы числом 10 в таблетках. Обозначить: 

 

III.1. Образуйте латинские термины с заданным значением: 

ПК 6.5.Воспаление почечной лоханки, обильное выделение мочи, вызывающий 

рак. недостаток клеток, пластика кишки, отсутствие мышечного тонуса, наруше-

ние образования спинного мозга. 

 

2. Объясните значение ТЭ, переведите на русский язык: 

Pathogenesis, gonalgia, haematoma, orchiectomia, angiolithiasis, melanodermia, 

eupnoë. 

 

 

 

КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ 

 

РАЗДЕЛ №1.  Фонетика. 

Контрольные вопросы 

1. Сколько букв в латинском алфавите? Назовите их. 

2. Сколько гласных   звуков имеется в алфавите? Назовите их. 

3. Что такое дифтонг? Дайте определение. 

4. Сколько дифтонгов имеется в латинском языке, и какие звуки они передают? 

5. Сколько согласных звуков имеется в алфавите? Назовите их. 

6. Какие звуки передает буква С. Приведите примеры. 

7. Как произносится согласный S? 

8. Как произносится двойной согласный X? 

9. Какого происхождения буквы Y и Z, как они произносятся? 

10. Что такое диграф? Дайте определение. 
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11. Как произносятся греческие сочетания   ch, ph, rh, th? 

12.Объясните правила произношения латинских сочетаний qu, ngu? 

13.Как произносится буквосочетание ti перед гласными. Приведите примеры. 

14.Как произносится сочетание sch? 

15.Каким образом определяется количество слогов в слове? 

16.На какой слог ставится ударение в латинском языке? 

17.На каком слоге от конца слова ставится ударение в многосложных словах? 

17.Как определить долготу и краткость слога? 

18.Какие слоги являются долгими? Приведите примеры. 

19.Назовите суффиксы c долгими и краткими гласными. 

20.Какие особенности при постановке ударения имеют слова греческого происхождения? 

 

РАЗДЕЛ № 2.   Анатомическая терминология. 

 

Контрольные вопросы 

1. Сколько склонений существительных имеется в латинском языке? 

2. Как определяется склонение латинских существительных? 

3. Назовите признак каждого склонения существительного. 

4. Из каких компонентов состоит словарная форма существительного? 

5. В каких случаях в словарной форме существительного пишется конечная часть основы? 

6. Как определяется основа такого существительного?  

    Приведите примеры. 

7. Как определяется род латинского имени существительного? 

8.  По каким окончаниям в Nom.Sing. можно безошибочно определить и    

    род и склонение имен существительных? Приведите примеры. 

9. К какому роду относится большинство существительных на –us?  Какое    

    окончание они принимают в Gen.Sing.? Приведите примеры. 

10. Из каких компонентов состоит словарная форма латинских  

      прилагательных?      

11. По какому признаку положительная степень прилагательных делится   

      на две группы? 

12.  Назовите родовые окончания прилагательных 1-й группы. 

13. Из каких компонентов состоит словарная форма прилагательных двух окончаний 2-й 

группы? Приведите примеры. 

14. В чем особенность прилагательных одного окончания? Приведите примеры. 

15. Назовите признаки сравнительной степени прилагательных в мужском, женском и сред-

нем роде. 

16. Как изменяются окончания у прилагательных 1-й группы в родительном     

       падеже? Приведите примеры. 

17.  Как изменяются окончания у прилагательных двух окончаний 2-й     

  группы в родительном падеже? Приведите примеры.  

18.  Как образовать Genetivus singularis всех родов прилагательных в  

сравнительной степени? Приведите примеры. 

19. Какое определение называется согласованным? Приведите примеры.  

20. Какой частью речи выражается согласованное определение? 

21. Какое определение называется несогласованным? Какой частью речи    

оно выражается? Приведите примеры. 

22. Что необходимо знать, чтобы правильно согласовывать   прилагательные с существи-

тельными   в именительном падеже   единственного числа? 

23. Каков порядок слов в согласованном и несогласованном анатомическом термине? 

24. По какому принципу строится многословный анатомический термин? 
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25.В каком случае согласованное определение можно отделить от определяемого слова и пе-

ренести в конец термина? 

26. Каковы особенности перевода на русский язык многословных терминов?  

27. Существительные каких склонений и какого рода имеют одинаковые окончания в 

Nominativus pluralis et Genetivus singularis (Nom.plur. = Gen.sing.)? 

28. Существительные каких склонений и какого рода имеют окончание – es в  Nominativus 

pluralis ? 

29. Какую особенность имеют существительные среднего рода во 2, 3, 4 склонениях? 

30. Какие окончания имеют существительные среднего рода 3-го склонения на –e, -al, -ar в  

Nominativus puralis ? 

31. Какие окончания получают прилагательные 1-й группы в Nom.plur.? 

32. Какие окончания получают прилагательные 2-й группы в Nom. plur.? 

33. Какие окончания имеют прилагательные сравнительной степени в Nom. plur.? 

 

 

РАЗДЕЛ № 3. Клиническая терминология. 

 

Контрольные вопросы 

1. Что включает в себя понятие «клиническая терминология». Дайте определение. 

2. Какова структура клинического термина? 

3. Чем отличается клиническая терминология от анатомической? 

4. Каким образом образуются многословные клинические термины. Приведите примеры 

и дайте характеристику этим терминам с грамматической точки зрения. 

5. Что такое терминоэлемент? Посредством чего ТЭ объединяются в термин? 

6. Что такое дублет? Дайте характеристику греко-латинским дублетным обозначениям. 

Приведите примеры. 

7. Какую позицию в составе слова могут занимать ТЭ? Приведите примеры. 

8. Объясните значение ТЭ -logia в общенаучных и медицинских терминах. 

Приведите несколько примеров. 

9. Какой греческий ТЭ передает значение «боль, болезненные ощущения»? 

      Приведите примеры. 

10. Какие значения имеет ТЭ –pathia? Приведите примеры. 

11. Какой греческий ТЭ несет значение «инструментальный осмотр»? Как образуются 

названия инструментов и приборов, с помощью которых проводится данная манипу-

ляция? 

12. Объясните значение ТЭ -graphia   и -gramma? Приведите примеры. 

13. Назовите ТЭ, который передает значение «измерение параметров». 

14. Назовите наиболее употребительные суффиксы в клинической терминологии. 

15. Какой суффикс образует названия заболеваний воспалительного характера. 

Приведите примеры. 

16. 3.Назовите словарную форму существительных с суффиксом –itis. 

К какому роду и склонению они относятся? Какое значение приобретает термин, если 

к слову присоединяются следующие приставки: peri- , endo-, para-? Приведите 

примеры. 

17. Какое значение несет суффикс –osis? Назовите словарную форму существительных с 

этим суффиксом. Какое значение приобретает термин, если речь идет о клетках 

крови? 

18. Какой суффикс образует названия доброкачественных опухолей? Назовите термины, 

которые несут значение «злокачественные опухоли». 

значением в словарной форме. 
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19. Какой суффикс передает значение «явление, свойство, факт, встречаемое в 

синдромах?  Приведите примеры в словарной форме. 

20. Почему необходимо точно знать значение суффиксов и научиться правильно 

образовывать клинические термины? 

21. Объясните явление   префиксации. Какими приставками обозначаются нарушение 

функции, слабость выражения функции, усиление функции? Какими приставками 

обозначается отсутствие, отрицание признака, названного корнем слова? 

22. Какой из слоев зародыша (энтодерма, мезодерма, эктодерма) является внутренним? 

Какое из названий слоев стенок сердца (эндокард, миокард, эпикард) относится к 

наружному слою? 

23. Какие латинские и греческие приставки придают значению слова оттенок совмести-

мости, соединения, связи? 

24. Приставка para- имеет прямое значение «около», «рядом». Какой оттенок приобретает 

эта приставка в клинических терминах? 

25. Какой греческий ТЭ передает общее значение «кровь, относящийся к крови». Назови-

те латинский дублет в словарной форме. Образуйте однословный греческий термин и 

многословный латинский. 

26. Как образовать термин со значением, указывающим на «концентрацию патологиче-

ских веществ в крови»? Образуйте термины со значение «кровотечение» и «кровоиз-

лияние». Объясните разницу при образовании данных слов. 

27. Какой греческий ТЭ несет значение «легкое»? Приведите пример однословного кли-

нического термина. Дайте дублетное обозначение в латинском языке. Какое значение 

приобретает данный ТЭ в сочетании с названием органа? Приведите примеры. 

28. При наличии какого ТЭ «pneumo» означает «введение воздуха в орган для проведения 

рентгенографии». Приведите примеры. 

29. Каким латинским термином обозначается скопление отечной жидкости в органах че-

ловека? Приведите примеры. 

30. Какое значение несет ТЭ «meso» в сочетании с названием внутреннего органа? 

31. Греческий ТЭ –plastica имеет значение - «пластическая хирургическая восстанови-

тельная операция». Назовите латинский дублет. Приведите примеры. Какое значение 

приобретает опорный ТЭ в сочетании с начальным auto- ? Объясните значение терми-

нов: alloplastica et xenoplastica . Какое значение имеют начальные ТЭ allo-   u    xeno-? 

32. Образуйте термины со значением «увеличение количества эритроцитов  

(лейкоцитов, тромбоцитов) в крови». Какой конечный ТЭ вы использовали  

      для   образования данных терминов? 

33. Назовите ТЭ-антоним, который несет значение «уменьшение количества   

клеток крови». Приведите примеры. 

34. Объясните значение терминов orthopnoё   u   orthopaedia. Какие значения несет 

начальный ТЭ «ortho»? 

35. Какое значение имеет ТЭ «tachy»? Подберите к нему ТЭ антоним. Приведите приме-

ры. 

36. Образуйте термины, которые передают значения «воспаление серого вещества голов-

ного мозга» и «воспаление серого вещества спинного мозга». 

37. Назовите ТЭ, обозначающие аномалии развития органов тела человека.  Приведите 

несколько примеров. 

38. Какие начальные ТЭ образуют названия аномально больших частей тела. Приведите 

примеры. 

39. Образуйте греческий и латинский термины со значением «односторонний паралич». 

Приведите примеры.  

РАЗДЕЛ № 4. Фармацевтическая терминология. 
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Контрольные вопросы 

1. Объясните правила употребления заглавной и строчной буквы в фармацевтических 

названиях. 

2. Назовите основные части лекарственных растений. 

3. Назовите основные группы лекарственных форм и лекарственные формы, 

относящиеся к ним. Укажите словарную форму данных лекарственных форм.  

4. К какому склонению и роду относятся названия большинства лекарственных средств?  

5. Объясните на примерах структуру фармацевтического термина, включающего в свой 

состав прилагательное.  

6. В чем отличие тривиальных лекарственных наименований от химических 

(систематических) наименований? 

7. Перечислите способы образования тривиальных наименований. 

8. Какой способ называется «основосложением»? 

9. Какой способ называется «аббревиацией»? 

10.  Какой способ называется «суффиксальным»? 

11.  Что значит торговое название лекарственного препарата? 

12.  Что значит МНН? 

13.  Приведите примеры «общих основ» для МНН. 

14.  Какой частотный отрезок означает «обезболивающее средство»? 

15.  Какой частотный отрезок означает «болеутоляющее средство»? 

16.  Какое значение имеет частотный отрезок “pyr”? 

17.  Какое значение имеет частотный отрезок “glyc”? 

18.  Какое значение имеет частотный отрезок “ten”, “press”? 

19.  Какое значение имеет частотный отрезок “morph”, “hypn”? 

20.  Перечислите частотные отрезки, означающие «антибиотики». 

21.  Какие отрезки указывают на источник получения? 

22.  Приведите примеры частотных отрезков, указывающих на химический состав? 

23.  Что означает частотный отрезок “yl”? 

24.  Каким отрезком указывают на транквилизаторы? 

25.  Как обозначают желчегонные средства? 

26.  Как обозначают мочегонные средства? 

27.  Как обозначают противомикробные средства? 

28.  Каков порядок слов в многословных лекарственных наименованиях с    

29.  Указанием лекарственной формы? 

30.  Какие грамматические категории характерны для латинских глаголов? 

31.  Из чего состоит словарная форма глагола? 

32.  Сколько спряжений глаголов и как определяют спряжение глагола? 

33.  Как образуется повелительное наклонение глаголов I, II, IV спряжения? 

34.  Как образуется повелительное наклонение глаголов III спряжения? 

35.  Чем отличается повелительное наклонение от сослагательного? 

36.  В каком падеже выписываются лекарственные вещества в рецепте и их дозы? 

37.  Как выписываются дозы твердых и жидких лекарственных веществ? 

38.  Как выписываются таблетки и свечи? 

39.  Как сказать: «для наружного (внутреннего) употребления», «быстро», «немедленно», 

«в чистом виде», «с экстрактом», «из воды»? 

40.  Как сказать: «против кашля», «перорально», «ректально», «для рентгена», «для инъ-

екций», «для наркоза», «для детей», «для ингаляции»? 

41.  Как сказать: «в ампулах», «в таблетках», «в капсулах», «в темной склянке», «суточ-

ная доза», «разовая доза»? 
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42.  Какова грамматическая характеристика названий химических элементов на латин-

ском языке? По каким признакам сера и фосфор являются исключениями? С какой 

буквы пишутся названия химических элементов? 

43.  Из чего состоят названия оксидов, пероксидов и гидроксидов? 

44.  Как строятся названия закисей? 

45.  Из чего состоят названия кислот? Какие бывают кислоты с химической точки зрения? 

46.  Какой суффикс в русском и латинском языке имеют кислородные кислоты с большей 

степенью окисления? 

47.  Какой суффикс в русском и латинском языке имеют кислородные кислоты с меньшей 

степенью окисления? 

48.  Как строятся названия бескислородных кислот? 

49.  Какие бывают соли? (Вспомните химию!) 

50.  Из чего состоят названия солей? Какие слова выступают в роли катионов и в роли 

анионов? Каков порядок анионов и катионов в латинских названиях солей? 

51.  Что является признаком средней соли кислоты кислородосодержащей с большим со-

держанием кислорода? 

52.  Каков признак средней соли кислоты кислородосодержащей с меньшим содержанием 

кислорода? 

53.  Какой суффикс имеют анионы солей без кислорода с неорганическими основаниями? 

Какой суффикс имеют анионы солей без кислорода с органическими основаниями? 

54.  Как строятся названия кислых солей? 

55.  Каковы признаки наименований основных солей? 
 

 


